
Chinese 202 

Mid-term  

Sentence Structure Review 

 

 

Note: Sentences parenthesized are in simplified characters 

1. S＋對/对＋O＋complement 

• 這 本 書 對 你 很 有 用。(这 本 书 对 你 很 有 用。) 

• 他 的 電 腦 對 他 很 有 幫 助。(他 的 电 脑 对 他 很 有 帮 助。) 

• 我 對 打 球 沒 有 興 趣。(我 对 打 球 没 有 兴 趣。) 

• 你 一 定 對 什 麼 東 西 過 敏。( 你 一 定 对 什 么 东 西 过 敏。) 

 

2.  Situation getting better/worse (more and more)= S+越 來 越+sv+了 

• 最 近 我 越 來 越 忙 了。  

• 我 的 肚 子 越 來 越 不 舒 服 了。  

• 我 認 識 的 中 國 字 越 來 越 多 了。(我 认 识 的 中 国 字 越 来 越 多 

了。) 

• 最 近 菜 越 來 越 貴 了。(最 近 菜 越 来 越 贵 了。) 

• 弟 弟 長 得 越 來 越 高 了。* (弟 弟 长 得 越 来 越 高 了。)* 

3. Do something better/worse V+得+[越來越+SV了]  

• 他 的 中 文 越 來 越 好 了。 

• 他 說 話 說 得 越 來 越 快 了。 (他 说 话 说 得 越 来 越 快 了。)  

• 你 寫 字 寫 得 越 來 越 漂 亮 了。(你 写 字 写 得 越 来 越 漂 亮 了。) 

• 他 吃 飯 吃 得 越 來 越 少 了。(他 吃 饭 吃 得 越 来 越 少 了。) 

4. S+越來越+V+O 

• 我 越 來 越 喜 歡 說 中 文。(我 越 来 越 喜 欢 说 中 文。) 

• 我 越 來 越 喜 歡 吃 中 國 飯。 (我 越 来 越 喜 欢 吃 中 国 饭。) 

• 他 越 來 越 會 寫 中 國 字。 (他 越 来 越 会 写 中 国 字。) 

• 王 先 生 越 來 越 有 錢。 (王 先 生 越 来 越 有 钱。) 

5. more and more or situation getting better/worse using 越+V/Adj+越+Adj/VP 



form 1: 越+V+越+Adj/VP 

•  雨越下越大。  

•  他們越走越快。  (他们越走越快。 )  

•  他越吃越多。  

•  他越睡覺越覺得累。(他越睡觉越觉得累。)   

• 他越學中文越喜歡中文。(  他越学中文越喜欢中文。)  

form 2: 越+adj+越+Adj  

•  我希望我的錢越多越好。(我希望我的钱越多越好。)  

•  我希望功課越少越好。 (我希望功课越少越好。 )  

•  我希望我的宿舍離學校越近越好。 (我希望我的宿舍离学校越近

越好。 )  

•  我希望這碗酸辣湯越辣越好。 (我希望这碗酸辣汤越辣越好。 )  

6.V+ directional complements 

• 走 進 飯 館 [來] (走 进 饭 馆 来) 

• 走 出 教 室 [去] 

• 拿 出 一 本 書 (拿 出 一 本 书 ) 

• 拿 起一 枝 筆  (拿 起一 枝 笔 ) 

• 搬 進 一 張 桌 子 (搬 进 一 张 桌 子) 

• 站 起 來  

• 跳 下 去  

• [走] 上 樓 去 (上 楼 去)  

• [走] 回 辦 公 室 去 (回 办 公 室 去) 

7.Otherwise 要不然 

• 你得去看醫生，要不然[你的]病會越來越重  

• (你得去看医生，要不然[你的]病会越来越重) 



• 快給女朋友打電話，要不然他要不高興了  

• (快给女朋友打电话，要不然他要不高兴了) 

• 你們得多聽錄音，要不然說不好中文  

• (你们得多听录音，要不然说不好中文) 

• 你應該吃早飯，要不然上課的時候會餓  

• (你应该吃早饭，要不然上课的时候会饿) 

8. Yes or No 是 不 是 after the subject or ends a sentence 

• 你是不是感冒(生病)了? 

• 你感冒(生病)了，是不是? 

• 你明年是不是要去上海？  

• 你明年要去上海，是不是？  

• 你是不是想去跳舞？  

• 你想去跳舞，是不是？ 

9.是 不 是 at the beginning 

• 是 不 是 他 生 病 了？  

• 是 不 是 你 想 跳 舞？  

• 是 不 是 鞋 子 太 小 了？  

• 是 不 是 課 文 很 難？  

• (是 不 是 课 文 很 难？) 

• 是 不 是 你 不 喜 歡 他？  

• (是 不 是 你 不 喜 欢 他？) 

10.對不對/对不对 ends a sentence only 

• 你的朋友要去中國，對不對？(你的朋友要去中国，对不对?) 

• 明天是你的生日，對不對？(明天是你的生日，对不对?) 

• 這篇課文很難，對不對？(这篇课文很难，对不对?) 

• 這雙鞋有點小，對不對？(这双鞋有点小，对不对？) 

11. Provide additional reason(s) for an action taken: 再說 Besides 

• 我不買這件衣服，因為太貴，再說也不好看。  

• (我不买这件衣服，因为太贵，再说也不好看。)  

• 我沒去打球，因為我不喜歡打球，再說也沒時間 。) 

• (我没去打球，因为我不喜欢打球，再说也没时间 。) 



• 我想吃糖醋魚，因為糖醋魚好吃極了，再說也不貴 。 

• (我想吃糖醋鱼，因为糖醋鱼好吃极了，再说也不贵 。) 

• 我常常跟中國朋友聊天，因為可以練習中文，再說也很有意思。  

• (我常常跟中国朋友聊天，因为可以练习中文，再说也很有意思。) 

12. Descriptive complement : V+得+descriptive word/phrase (positive form) 

•  昨天晚上我們玩得很高興。 (昨天晚上我们玩得很高兴。 )   

•  我們跳舞跳得很高興。 (我们跳舞跳得很高兴。 )   

•  我們唱中國歌唱得很高興。(我们唱中国歌唱得很高兴。 )  

•  他走得很累。  

13.Potential complements: Positive=V+得到(見、懂、清楚) +O ；Negative=V+

不到(見、懂、清楚)+O 

•  你買得到電影票嗎？(你买得到电影票吗？  )  

•  我買得到電影票。 (我买得到电影票。 )   

•  我買不到電影票。 (我买不到电影票。 )   

•  你看得見我寫的字嗎？ (你看得见我写的字吗？ )   

•  我看得見。 (我看得见。 )  

•  我看不見。 (我看不见。 )  

14.Topic-comment sentences 

•  我已經買到電影票了。 (我已经买到电影票了。 )   

•  電影票我已經買到了。 (电影票我已经买到了。  )  

•  你要看今天的報紙嗎？ (你要看今天的报纸吗？  )  

•  今天的報紙我已經看了。(今天的报纸我已经看了。)  

•  你喜歡這個餐廳的菜嗎？(你喜欢这个餐厅的菜吗？)  

•  這個餐廳的菜，我一點兒都不喜歡。(这个餐厅的菜，我一点儿

都不喜欢。 )  

15.V+到+了 for the goal achieved (often in topic-comment form) 

•  電影票我已經買到了。 (电影票我已经买到了。  )  

•  你要的書我已經找到了。(你要的书我已经找到了。)   

•  你的新襯衫我已經看到了。 (你的新衬衫我已经看到了。 )   

•  老師說的話我聽到了。  (老师说的话我听到了。 )  

16. Always wanted to do (S+早就+想 V) 



•  我早就想看那個電影了。(我早就想看那个电影了。)  

•  我早就想去中國了。(我早就想去中国了。)  

•  我早就想打電話給她了。(我早就想打电话给她了。)  

•  我們早就想去那家中國飯館吃飯了。(我们早就想去那家中国饭

馆吃饭了。 )  

17.Things done long ago 早就+V+過了 

•  我早就看過那個電影了。(我早就看过那个电影了。)  

•  我早就去過中國了。(我早就去过中国了。)  

•  我早就給她打過電話了。(我早就给她打过电话了。)  

•  我早就看過這本書了。 (我早就看过这本书了。 )  

18. Use 早就 for other similar situations: Work finished long ago; things capable 

of doing long ago;  Knew someone/something long ago. 

•  早就做完了。   

•  早就會說中文了。   

•  早就認識他了。  (早就认识他了。 )  

•  早就知道這件事了。  (早就知道这件事了。 )  

19.V+到 to show the goal achieved [as planned/wished]   

•  我買到電影票了。 (我买到电影票了。 )  

•  我找到你要的書了。(我找到你要的书了。)  

•  我們買到那件襯衫了。 (我们买到那件衬衫了。 )  

•  我們看到歐巴馬總統(ōu bā mă zǒng tǒng )了。(我们看到欧巴

马总统 (  ōu  bā mă zǒng tǒng )了。 )  

20.Reduplication of verbs for softening tone: 

•  你看看這本書。 (你看看这本书。 )  

•  請你幫幫他。(请你帮帮他。)  



•  你聽聽她唱的歌。 (你听听她唱的歌。 )  

•  請你看看我寫的中文。 (请你看看我写的中文。 )  

21.Common reduplications: 

•  試試看  (试试看)  

•  想想看  

•  說說看  (说说看 )  

•  聽聽看  (听听看  )  

•  做做看  (作作看  )  

22.form descriptive word using 的  

•  我昨天看了一個電影，那個電影很有意思。(我昨天看了一个电

影。那个电影很有意思。)  →我昨天看了一個很有意思的電影。

(我昨天看了一个很有意思的电影。 )  

•  我朋友給我買了一件衣服，那件衣服很合適。 (我朋友给我买了

一件衣服。那件衣服很合适。 )→我朋友給我買了一件很合適的

衣服。 (我朋友给我买了一件很合适的衣服。)  

•  我上個星期認識了一個朋友。那個朋友很喜歡看歌劇。→  我上

個星期認識的那個朋友很喜歡看歌劇。 (我上个星期认识的那个

朋友很喜欢看歌剧。)  

•  我的表姐前天吃了一種藥。那種藥沒有用。→  我的表姐前天吃

的那種藥沒有用。 (我的表姐前天吃的那種藥沒有用。)  

23. Double 了 implying continuation of an existing action:  

 form 1: S+V1+O＋V2+了+time (period)+了(V1=V2) 

•  你學中文學了幾年了？(你学中文学了几年了？) 



•  我學中文學了兩年了。(我学中文学了两年了。) 

•  你聽錄音聽了幾個鐘頭了？(你听录音听了几个钟头了？ )  

•  你學中文學了多久了？ (你学中文学了多久了？ )  

•  你上大學上了多久了？(你上大学上了多久了？ )  

•  他吃早飯吃了兩個鐘頭了。 (他吃早饭吃了两个钟头了。 )  

•  她唱歌唱了三個鐘頭了。(她唱歌唱了三个钟头了。)  

•  他住宿舍住了四個學期了。 (他住宿舍住了四个学期了。 )  

•  她睡覺睡了十個小時了。(她睡觉睡了十个小时了。)  

•  他做功課做了五個小時了。  

• 他做功课做了五个小时了。  

• form 2: S+V1+了+time [的] & object+了 

•  我學了三年[的]中文了。(我学了三年的中文了。) 

•  我做了五個小時的功課了。 (我作了五个小时的功课了。) 

24. Using 什麼[O]/誰+都/也 to form any (positive) or not any (negative) 

form 1: negative 

•  這個公寓裏什麼傢俱都沒有。(这个公寓里什麽傢俱都没有。) 

•  我什麼書都不喜歡看。(我什麽书都不喜欢看。) 

•  今天早上我什麼東西都沒吃。(今天早上我什麽东西都没吃。) 

•  這裏的人我誰都不認識。(这裏的人我谁都不认识。)   

•  除了聽音樂以外，今天晚上你還想做什麼？(除了听音乐以外，

今天晚上你还想做什麽？)   



•  今天晚上我什麼事都不想做。 (今天晚上我什么事都不想作)  

•  你餓了吧，想吃什麼？ (你饿了吧，想吃什麽？ )  

•  我現在什麼東西都不想吃。 (我现在什么东西都不想吃。 )  

•  這個公寓什麼動物 (寵物)都不許養。这个公寓什麽动物(宠物)都

不许养。)  

form 2: positive 

•  你的朋友會唱什麼歌？(你的朋友会唱什麽歌？ )  

•  他什麼歌都會唱。 (他什么歌都会唱。 )  

•  這個孩子喜歡看什麼書？(这个孩子喜欢看什麽书？)  

•  他什麼書都喜歡看。(他什么书都喜欢看。)  

•  他什麼廣告都看。 (他什麽广告都看。)  

•  我什麼音樂都喜歡聽  。(我什麽音乐都喜欢听。 )  

•  我什麼電影都看。 (我什麽电影都看。 )  

25. 多 after a number indicates “a few more than the amount represented by the 

number 

•  我們班有十多個學生。 (我们班有十多个学生。 )  

•  他昨天買了四十多本書。(他昨天买了四十多本书。)  

•  她昨天買東西花了一百多塊錢。(她昨天买东西花了一百多块

钱。)  

•  他們認識十多年了。(他们认识十多年了。)  

26. 多 after N+M indicates the amount between the number and its subsequent 

number represent 



•  我只有十塊多錢。 (我只有十块多钱。 )  

•  我回家一個多星期。(我回家一个多星期。)  

27. Express “even” using “Intensifier 連”：連+Phrase+都[+AV]+V   

•  我姐姐的孩子很聰明，連日本話都會說。(我姐姐的孩子很聪

明，连日本话都会说。 )  

•  你怎麼連上課都忘了？ (你怎麽连上课都忘了？ )  

•  昨天學的生詞我連一個都記不得了。(昨天学的生词我连一个都

记不得了。 )  

•  我的房間連一張書桌都沒有。 (我的房间连一张书桌都没有。 )  

•  那個公寓連廚房都沒有。(那个公寓连厨房都没有。)  

•  他連他女朋友的電話號碼都忘了。 (他连他女朋友的电话号码都

忘了。 )  

•  她連星期天都在圖書館看書。 (她连星期天都在图书馆看书。 )  

• 我今天連吃午飯的時間都沒有。(我今天连吃午饭的时间都没

有。)  

28. 從/从 …到 (from T1/P1 to T2/P2) 

•  從圖書館到宿舍有多遠？(从图书馆到宿舍有多远？)  

•  從圖書館到宿舍走路五分鐘。 (从图书馆到宿舍走路五分钟。 )  

•  從學生活動中心到教室有多遠？(从学生活动中心到教室有多

远？)  

•  從學生活動中心到教室走路十分鐘。(从学生活动中心到教室走

路十分钟。 )  

•  從學校到中國餐館有多遠？ (从学校到中国餐馆有多远？ )  



•  從學校到中國餐館開車十分鐘。(从学校到中国餐馆开车十分

钟。)  

•  從中國城到小東京要多久？ (从中国城到小东京要多久？ )  

•  從中國城到小東京開車要半個鐘頭。(从中国城到小东京开车要

半个钟头。 )  

•  從這兒到紐約市開車要多久？ (从这儿到纽约市开车要多久？ )  

•  從這兒到紐約市開車要六個鐘頭。 (从这儿到纽约市开车要六个

钟头。 )  

•  從美國到中國坐飛機要多少時間？ (从美国到中国坐飞机要多少

时间？ )  

•  從美國到中國坐飛機要二十個小時。(从美国到中国坐飞机要二

十个小时。 )  

 


